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Written Answors

Mysore National Highways

492. SHRI U. K. LAKSHMANA
GOWDA : Will the Minister of SHIP-
PING AND TRANSPORT be pleased
to state the amount allotted for build-
ing National Highways in the State of
Mysore for the years 1972-73 and 1973-

(1 AUG. 1973]

to Questions 142
74 and the expenditure so far on this
account?

THE MINISTER OF STATE IN
THE MINISTRY OF SHIPPING
AND TRANSPORT (SHRI M. B.
RANA): The required information is
furnished below :—

(Rs. in lakhs)

Year Funds allotted for Expenditure incurred during the year as per
National Highways  the information sent by the State Chief
Engineer
1972—73 399.29 (Final allot- 411.82 3
ment) '}Subjcct to verification by Audit
1973—74 367.00 L, 24-72% . .-
(Upto April, 1973) J >
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493. SHRI U. K. LAKSHMANA | $TRFT Y ? -
GOWDA : Will the Minister of |

HEALTH AND FAMILY PLAN-
NING be pleased to state whether
Government propose to allot more aid
to the State Government of Mysore for
the successful implementation of the
Family Planning Scheme owing to the
present density of the population?

THE DEPUTY MINISTER IN
THE MINISTRY OF HEALTH AND
FAMILY PLANNING (SHRI KON-
DAJI BASAPPA): There is no such
preposal.
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t{Financial aid for roads in rural areas

494. SHRI P. S. PATIL: Will the
Minister of SHIPPING AND TRANS-
PORT be pleased to state:

(a) whether the Central Govern-
ment have formulaied any scheme for
giving financial aid to the State Govern-
ments for the construction of roads in
the rural areas; and

(b) if so, whether State Govern-
ments have been asked to submit their
schemes in this regard and if so, the
amount of aid asked for by each of
the State Government?]
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f[ ] English translation.



